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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . . ő ft.
Fél évre .... 3 ft. 
Negyed évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

EK

BACSKA
MHG\F1 KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

„EX

HIRDETÉSI Díj:
egv i hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

■ps szám ára 10 kr.
X 3 * ' EK

Megjelenik minden kedden és

A közegészség érdekében.
I. A köztisztaságról.

Egyes szám ára 10 kr. |

izonyosra vesszük, hogy már 
a cim miatt igen sok he­
lyen gyanúsítani fogják 
cikkbeli választékunkat. Ná 
lünk az egészség a Gond­
viselés ingyen való ajándé­
kának tekintetik és a leg­
többen szembetűnőleg előre 
elvégzettnek tekintik, hogy 
épek legyenek-e vagy be­
tegesek akár így, akár 

amúgy élnek. Innen van, hogy a kuruzslás min­
denfele nemei virágzanak s a csodaszereknek 
és javasasszonyoknak állandó a kelete.

E témáról Írni rosszakaratú papírfogyasz­
tásnak minősíttetett mindaddig, mig nem a ko­
lera és annak során fölmerült jelenségek a kér­
dést valamennyire divatba hozták. Ugyanis a 
fatum és gondviselés kizárólagos oltalma alá 
menekült köztudatot fölverte mohamedán! tespe- 
déséből azon sok példával beigazolt tapasztalat, 
hogy a köztisztaság és szabályos életrend leg­
biztosabb ellenszere ezen irtózatos nyavalyának. 
E tényből a laikus észjárás is levonta a meg­
felelő bölcs következtetést.

Azonban a teóriánál a hivatalos világ na­
gyon kicsit, a nem hivatalos pedig egy lépést 
se ment tovább. Hogy ezen vád jogossága ki­
tűnjék. kezdjük a megye metropolisán, Zom- 
boron. A piac most is a főutcákban tartatik s a 
mindenféle állati hulladék most is, rekkenő me­
legben, ott párolog a főtéren 24 óráig, máshol 
mig az eső el nem mossa. A belvizeket leve­
zető árokban most :s sárral és szeméttel ve­
gyest bűzlik a dögleletes áporodott csapadék 
és mindaz, a mit lelkiismeretlen háziurak ellen­
őrizetlenül beleeresztenek.

A húst most is azon a régi százszor elitéit 
vágóhíd nevű szemétdombon bocsájtják világgá 
és födetlen kocsikon, porban, melegben, sőt le- 
takaratlanul, legyek raja által kisérve szállítják 
a székekbe. A külvárosokban, valamint kint a 
községekben, a mélyebb pontokon összefutó viz 
az állandó tropikus hőségtől miazmás zöld le­
peltől van borítva, mely alatt férgek nyüzsög­
nek s fölpuffadt hullák undorítanak. A minapá­
ban még a határon sem birtak dolgozni az ara­
tók, a dögleletes, rothadt halak bűzétől. Persze a 
mi úgynevezett levezető csatornánk nem vezethet 
le semmit, mert feneke szemét, oldala sár. Tisz­
títása néha napján eszközöltetik ugyan oly 
tormán, hogy a salakját kirakják a partjára és 
azt onnan a legközelebbi eső régi helyére vissza 
viszi. Az is igaz ugyan, hogy a gyakori tisztítást 
nem sürgeti senki, azon egyszerű okból, hogy a je­
len esetben többet árt az orvosság, mint a beteg­
ség; mert a veszteg állapotban csak fölülétén 
párolog a kóranyag, amúgy pedig kiterítve, 
hatványozottan megrongálja a levegőt. Vannak 
persze e kolera telepnek is, mint mindennek 
a mi régóta rendetlen, barátai és pártfogói; 
e-mk azt állítják, hogy jobb, ha állandóan s 
mérsékelten párolog e bűztanya, semhogy le- 
’ jtva egyszerre kelljen egy évi rneggyülemiett 
miazmáit elnyelnünk. Elfelejtik ezek a bölcs 
írak, hogy ez a vízözön előtti lecsapolási mód- 

>;:er nem maradhatna Zombor városának kizáró­
lagosan szabadalmazott tulajdona, ha valóban 
célszerű vagy csak tűrhető is volna.

Kérdezzük : lehet-e a világon kiáltóbb igaz- 
talanság, mint az, hogy az egész város érde­
kében ásatik egy ily piszok csatorna s bűzé­
nek örökös tűrésére kárhoztatnak mindazok, a 
kik előtt elvonul ?

Sajnos, hogy a város tanácsa a kezdemé­
nyezésben bátortalan vagy komótos és e rész­
ben éppen olyan indolens, mint akármelyik fa- 
msi kupak tanács. A ki azt hiszi, hogy túlo- 
/Unk, álljon meg a Falcione boltja előtti hídon, 
a város egyik legjárottabb pontján, nézzen bele

abba a förtelmes kloákaba s ha el nem némul, 
ám akkor kárhoztassa felszólalásunkat.

Mikor tavai a kolera bizottság a pőcegöd- 
rök megvizsgálására körüljárt, az orvos rendőri 
szemle kitüntette, hogy azoknak legnagyobb 
része oly primitiv és tűrhetetlen karban van. 
hogy ragályos nyavalya esetén a bajnak rend­
kívüli súlyosbodását okozhatja. A vész Isten 
kegyelméből elmúlt, az iratok valamely fiókban 
alusszák föltámadás nélküli álmukat s minden 
maradt a régiben.

Ugyanezen viszonyok, a helyi körülmények 
szerint módosítva, a községekben is állanak ; a 
járási vagy községi orvosnak szabad ugyan pa­
naszkodni és panaszaival fönt megúnatni, lent 
meggyűlöltetni magát; de ennél többre alig 
mehet. Jaj annak az orvosnak, a ki egy-egy 
falusi dinastia érdekeit közegészségügyi hókusz­
pókusz miatt zavarni meri.

Nem régiben egyik szomszédos nagyköz­
ségben fordult elő élére állított példa s végre 
is az orvos engedett, mert hát az okosabb en- 
ged — mint az egyszeri ökör mondta a tag­
lózó mészárosnak.

A közigazgatósági hatóság intve és kérve, 
oktatva és parancsolva, rendelkezik ugyan, de 
az általános közönnyel, sőt renitenciával szem­
ben alig érhet el többet a helyi apró járv á- 
nyok lokalizálásánál.

Hogy mindezek dacára is megvagyunk 
— mint mondani szokás — az igaz; de hogy 
Iránnyal vagyunk kevesebben a közgondatlan­
ság miatt? — azt persze a temetők néma ke­
resztjei nem panaszolhatják föl.

1848—49. évi okmánytár.
Közli: I-vári.37"! Ist"vá,Z2..

13. Nemes városi tanács 1
Országos teljhatalmú biztos Beöthy Ödön 

úrhoz sürgöny utján érkezett jelentés hiteles 
mását ide /. alá mellékelve van szerencsénk a 
nemes városi tanács közönségének kellő tudo­
más végett átteni Kelt az 1848. évi október 
10-én Uj Verbászon tartott tábori bizottmány 
vegyes osztályú üléséből.

•/. Az éjjel vett leghitelesebb hírek: Roth 
tábornok, Perczel Móric és Görgey Arthur ez­
redesek által hat ezret meghaladó táborával, 
12 ágyúval s minden hadi készületével együtt 
elfogatott. Bécsben kiütvén a forradalom, Sop­
ron megyei kormánybiztos Nick}- Sándor tudó­
sítása szerint hazánk legnagyobb ellensége gróf 
Latour osztrák hadügyminiszter felakasztatott. 
Seregeink Jellachich tábora ellen nyomulnak. 
Pest, október 8-án 1848 reggeli 8 órakor Páz- 
mándy Dénes képviselőház elnöke. Másolat hi­
teléül Karácsony Lipót megyei főjegyző.

14. Az országos nemzetőrségi tanács.
Szabadka város tanácsának

Szabadkán. 
Budapest, 1848. október 8-án.

Az országos képviselet által megbízott or­
szágos honvédelmi bizottmánynak, folyó hó 8-án 
896. szám alatt ide áttett rendelete (lásd a kö­
vetkező számot) másolatban a végett küldetik 
át a tisztelt tanácsnak, miszerint az annak Sza­
badka városra vonatkozó részét a legszigorúbb 
pontossággal, rögtön teljesíteni hazafiui köteles­
ségüknek ismerjék.

Magában értetődvén, hogy a teljesitendők 
teljesítése az illető őrnagy közremunkálásával 
lészen foganatba veendő.

Nádosy alezredes.
15 A honvédelmi bizotlmány a nemzetőrségi

jarasnak.
Mayerhofier Dálya s Erdőd közt a Dunán át­

kelvén, Bogolyev és Karavukova közt a verbászi 
tábor ellen nyomul, ennek következteben követ­
kező rendelések gyors végrehajtása szükséges.

i. Szegedről a nemzetőrség a mennyiben 
jól felfegyverkezve van, tüstént indíttassák Ver 
bászra, minél nagyobb számban, annál jobb, de

legalább 1000 ember bizonyosan, 1000 darab 
fegyver küldetik számára Bajáról, ezen Szegediek 
rendeltetése: a verbászi tábor erejét nevelni, 
miszerint ennek következtében onnan Mayer- 
h offer ellen rendes katonaság mobilizált at hassék.

2. A tolnai jól felfegyverezett nemzetőrök 
szálljanak át a Dunán és Zombornak tartva 
May erhoff er ellen működjenek.

3. Bajáról 500 nemzetőrnek hasonló ren­
deletek adassanak.

4. Szabadkáról azon 1200 fegyveres nem­
zetőr, kiket a hadügyminiszter a Duna balpart­
jának szemmel tartására kirendelt volt, szintúgy 
Mayerhofier ellen vonuljon. A bajai nemzetőrök 
Baján kapják a szükséges kemény töltéseket 
és lőszereket azokból, melyeket gróf Batthyány 
Kázmér az ellenségtől elfogatott; a kellő ren­
delkezések azonban megteendők, miszerint töb­
bet is vigyenek magokkal a többiek számára.

Pest, okt. 8 1848.
A király és haza nevében az orsz. képviselet 

által megbízott orsz. honvédelmi bizottmány.
Kossuth Lajos s k. elnök.

lEIIrete.
A m. kir. pénzügyminiszter Gaal István Zom­

bor kerületi becslőbiztost első osztályú pénzügyi fo­
galmazói cimmel és ranggal kataszteri nyilvántartóvá 
nevezte ki.

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter a me­
gyénk területén működő kir. adófelügyelő mellé I. 
osztályú pénzügyi fogalmazói ranggal kataszteri nyil­
vántartó biztossá Schmidt Béla titeli járási kát. becslő­
biztost nevezte ki.

Áthelyezés. A m. kir. pénzügyminiszter Dal- 
may Béla kincstári alügyészt a szegedi kincstári 
ügyészségtől a zomboriboz helyezte át.

A pénzügyminiszter kinevezte Latinovics 
Lázár kataszteri becslőbiztost a zombori királyi adó- 
teiügyelő mellé I. oszt. irattári kezelő irodatisztnek.

Szabadkáról lovag Pittoni Miksa, közbecsü- 
lésben állott honvéd ezredes, Jászberénybe helyez­
tetett át.

A m. kir. honvédelmi miniszter az észak­
bácskai 4. számú zászlóalj h. parancsnokává a 66-ik 
zászlóaljtól C/.iráky Sándor századost nevezte ki.

Mandich Endre bajai káplán Csúrogra, Új­
helyi Ágoston szintén bajai káplánMoholra, Weisz Mi­
hály volt apatini plébános Miskére lelkészhelyettesül ne­
veztetett ki: Kustár Lajos zentai a bibornok-
érsek mint kegyur által csanádi plébánossá nevezte­
tett ki.

Káplánok áthelyezése. Kalmár György Csa­
nádi adminisztrátor Zentára, Uhl József Temerinbői 
Bajára, Kiirtösy Antal Fajszról Akasztóra. Nagy Má­
tyás Sükösdről Temerinbe, Wacbtl István Katymárról 
Bácsba, Török Gyula Báesból Katymárra, Knézy Pé­
ter Bikityről Dusnokra, Kuluncsics Miklós Dusnokról 
Bikityre helyeztetett át.

Az ujmisések segédlelkészekül következő állo­
másokra osztattak be: Bászler István Csávolyra, Eve- 
tovich János Bátyára, Jauch Ferenc Gajdobrára, Ódry 
Lajos Szent Istvánra, Romich Gergely Fajszra, Sándor 
József Sükösdre, ifjú Benedek Elek diakónus gyanánt 
Zentára.

Széchényi József kir. törvsz. elnök és csa­
ládja í. hó 18-án utazott el Budapestre s onnan fürdőbe.

Hirdetmény. Az apatini dalár-egyesület 25 
éves fenállásának megünneplésére 1885. évi augusztus 
hó 8., 9. és 10. napjain nagys. Schmausz Endre me­
gyei alispán ur védnöksége alatt dalárünnepélyt ren­
dez, melyre a n. é. közönség tisztelettel meghivatik. 
Az ünnepélyességek sorrendje következő:

I. nap. 1884. évi augusztus hó 8-án. Úgy a déli 
felső, mint az esti alsó hajóval, valamint délután 5 s 
6 óra között Zombor felől érkező társegyleteknek a 
helybeli dalár-egyesület általi fogadtatása és azok be­
vonulása a felső népiskola elé, a honnan a vendégek 
az ott működő beszállásolás! bizottság által lakásaikra 
kalauzoltalak. Ugyanazon nap esti 9 órakor a „ma­
gyar koronáhozJ címzett vendéglő helyiségében ismer­
kedési estély tartatik.

II. nap. 1885. évi augusztus hó 9 én. Reggeli 7 
Órakor összproba a dal áregyesület helyiségében. Innen 
indulás 10 órakor szt. misére. Déli % 1 órakor talál­
kozás a dalár-egye>ület helyiségében s innen tömeges 
felvonulás a Schaffer-féle vendéglőben 1 órakor tar­
tandó díszebédre. Délután 4 órakor ünnepélyes felvo­
nulás a Schaffer féle vendéglőből a felső népiskola ta­
nácstermében tartandó dalár-egyesüieti díszközgyűlésre. 
Ezt követi délután 5 órakor a telső népiskola udva­
rában zenekiséret mellett előadandó ossz hang verseny, 
melynek műsora következő: 1. Kölcsey „ Hymnus “-a 
Erkel Ferenciől. 2. „Schaffers Sonntagslied“ Kreutzer 
tői. 3. „őseink emléke“ Huber Károlyról! 4. „Nemzeti 
zászló' ugyanattól. 5. „Lob preiset“"**„ 6. „Király-



induló“ Huber Károlytól. 7. .Szózat“ Egressy Béni­
től. Esti 81 órakor a „magyar koronához“ címzett 
vendéglő nagytermében megtartandó táncvigalom veszi 
kezdetét.

111. nap 18%. augusztus hó 10-én. Reggel 1 9 
órakor összejövetel s ünnepélyes kivonulás a „Wein 
spitz“ nevű baranyai szigeten az apatini dalár-egye 
sülét általa közreműködött vendégdalárok tiszteletére 
rendezendő és halászuk által készítendő halpaprikasra, 
melyen azonban nem dalárok is részt vehetnek.

Belépti dijak következők: Ismerkedési estélyre 
személyen kint és bor nélkül 60 kr Díszebedre szeine- 
1 yenkint, bor nélkül, de zene betudásával 1 írt 50 kr. 
Hangversenyre: ülőhely 1 írt, állóhely 60 kr. lánc- 
vigalomra: előre váltott jegy mellett 1 írt. este a 
pénztárnál 1 frt 50 kr szemé'yenkint. Halpaprikás­
hoz: nem dalárok részére, italokkal együtt, személyen- 
kint 1 frt 50 kr.

Jegyek: Rátay Tivadar gyógyszerész úrnál, úgy 
nemkülönben Tesz és Érmei, valamint .Vbi aham Sán­
dor urak kereskedésében kaphatók és az ismerkedési- 
estély-, díszebéd- és hal paprikáshoz feltétlenül eloie, 
sőt vendég dalárokhoz nem tartozók által legalá )b is
24 órával előbb váltandók, a vendég dalárok ellenben 
a beszállásolás! bizottság útján bármikor szerezhetik 
be jegyeiket.

Az ünnepélyre érkező dalárok az ünnepélyessé­
gek tartama alatt dalárjelvényeik folytonos viselésére 
kéretnek. — Apatin, 1885. évi július hó 15-én. A 
rendező bizottság.

Felhívás. A zombori polgári kaszinó egyleti 
dalárda választmánya hivatalosan értesíti az egylet 
t. pártoló tagjait, a mennyiben az apatini da­
lárdának f. évi augusztus hó 8., 9 és 10-én tartandó
25 éves fenállási jubileuma ünnepélyén részt venni 
és ezzel kapcsolatosan a dalárda működő és pártoló 
tagjait családjaikkal egyetemben megillető ingyenes 
elszállásolás kedvezményét igénybe venni akarják, ez 
iránti szándékukat f. évi július 26-ig bezárólag alul­
írottnál, mint a dalárda titkáránál, jelentsék be. Zom- 
borban, 1885. julius 18-án. A választmány nevében: 
Dr. Dekker Gyula, egyleti titkár.

Zsupánszky Pál, zombori ügyvéd bűnperét, 
julius hó 16 án tárgyalta a bécsi esküdtszék. A tár­
gyaláson Hackenfeld elnökölt, vádló Soós államügyész, 
védő: dr. Fucbs Károly. A vádlott körülményesen 
bevallotta, hogy a kövesdi birtokra vonatkozó telek­
könyvi kivonatot és egyébb okmányokat meghamisí­
totta, oly célból, hogy az osztrák földhitelintézettől 
120,000 frtnyi kölcsönt eszközöljön ki. Megjegyzé, hogy 
a kövesdi birtokot nemcsak hogy nem ismeri, de azt 
sem tudja, vájjon általában létezik-e. Bevallotta to­
vábbá, hogy a hamisított okmányok elkészítésénél hasz 
nált pecséteket ő maga rendelte meg. Nyomor fenye­
gette s ebből menekülendő kísérletté meg a csalást. 
Azt azonban tagadja, hogy személye azonos lenne 
Stanko Axent, illetve Mility Sándor ügynökkel, a ki 
1879 ben és 1880-ban a magyar földhitelintézetet 
90,000 frt erejéig rászedte s pontos adatokkal igye­
kezett igazolni, hogy 1876 óta, midőn mint ügyvéd 
N. Kikindán letelepedett, vagyont szerzett. Részletes 
vallatása, a tanuk kihallgatása és több okmány fel­
olvasása után a bizonyítási eljárás Lefejeztetett. — 
Zsupánszky Pált. az esküdtszék verdiktje alapján, csa­
lási kísérlet és álnév használata miatt négy évi, ha- 
vonkint egy napi böjttel szigorított súlyos börtönre 
és Ausztria tartományaiból való kiutasításra ítélték. 
Zsupánszky az Ítélet kihirdetésekor sírva fakadt.

Fegyvergyakorlatok. A megyénkbeli 4., 5. 
és 6. számú honvédzászlóaljak az idei őszi fegyver­
gyakorlatokat, melyek kivételesen csak 25 napig tar­
tanak, székhelyükön (Szabadkán, Zomborban és Újvi­
déken) fogják végezni. A gyakorlatok augusztus hó 
21-én kezdődnek.

Égi Antal, vaskuti lakos házába f. hó 7-én 
ismeretlen tettesek rablás! szándékból behatoltak. A 
zajra azonban a gazda felébredvén, szétugrasztotta 
hívatlan vendégeit.

Jégeső. F. hó 12-én d. u. Baján s környékén 
nagy jégeső volt, mely nagy kárt okozott különösen 
a szőlőkben.

F. év julius hó 14-én Baumann Henrik karavu- 
kovai lakostól ismeretlen tettesek 3 lovat loptak el.
1 Egy pej paripát, 1870. évbeli, hátul jobbról K-j-B 
bélyeggel. 2. Egy sötét pej kancát, 1880. évbeli, h. j. 
K-r B bélyeggel. 3. Egy 1873. évbeli sárga paripát, 
h. b. S s bélyeggel.

Mint a bécsi Kreditoren verein közli: Fürst 
M. L. kereskedő Német-Palánkán fizetésképtelen lön.

Az apatini felső népiskolai tanítók ez évben 
először tartanak a szünidőben külön oktatást. Ez újon­
nan nyitott tanfolyam 6 hétig fog tartani s felvétet­
nek 8 —12 éves gyermekek. A beiratások megkezdet­
tek e hó 13-án. Tandíj 1 frt. mely előre kifizetendő. 
Feltűnő, bogy a kétszeri publikáltatás, a doboltatás 
és csekély fizetés dacára a tanulók még is igen gyé­
ren jelentkeznek.

O-Palánkán f. hó 13-án d. u. 2 órakor vész­
harangok zúgása jelezte egy nagy vihar közeledtét. 
Vihar helyett azonban tűz ütött ki. A harangokat 
most még jobban kongatták, de a tűzoltók azt hívén 
hogy ez még mindig a vihar elrémitésére van, csak 
későn érkeztek meg, mikor már három ház égett le. 
Hogy az egész utca le nem égett, csak a szél irányá­
ban feküdt terjedelmes kertnek és a magas fáknak 
köszönhető. A házak egyike sem volt biztosítva. Más­
nap d. u. 2 óra tájban a szomszéd N.-Palánkén ütött 
ki tűz egy nádfedelü házban. A tűzoltók a lehető 
leggy01'sabban jelentek meg és sikerült is a tüzet lo­
kalizálni, de a nevezett ház egészen leégett. Az épület 
600 írtra volt biztosítva.

Bács-Bodrogh megye területén több adó- 
végrehajtói állomásra pályázat van hirdetve. A kér­
vények a helybeli kir. adófelügyelőhöz 4 hét alatt 
nyújtandók be.

A zombori rom. kath. nózárdaiskola felépíté­
sére az árlejtés f. évi augusztus 15-ének d. e. 10 órá- 
iáig, ^tűzetett. Az építési munkálatok biztosítására 

, ■ ,trt kr. költségvetésileg van előirányozva; 
zart ajánlatok 5% bánatpénz melléklése mellett fent 
kitűzött ideig eltogadtatnak; tervek, előméretek és a 
költségvetés, úgy az építési feltételek Zumbor város 
kisebb tanácstermében a hivatalos órákban betekintketúk.

Véres verekedés. A pénteki hetivásáron sa-- % - 1 1 ű ’ 1 ■ ’ i. t. O I ,

koztak; mi
előfogtak az ostornyelek 
agyba-főbe

toros cigányok valami üzleti dolog fnlott Összeszo
likőr már kifogytak az argumenlúrnőkből 

yeleket és lőcsöket s egymást jo 
a.. wa-.ouv verték. A rendőrök azonban csakhamar 
véget vetettek e vásári jelenetnek, melynek termesze-
tc?en sok bamulojfi akadt ^ ie t

Majdnem végzetessé válható eset történt a 
napokban Ns.-Militicsen. A községi orvos házának ab­
lakán beugrott egy veszett kutya s a bennlevő Kaj 
nyurszkyra rontott; a szerencsére ott termett aljegyző 
Vcisz György merész odaadással a szobába tölt s a 
kutyát agyonlőtte. E tettét a községbeliek nagy meg­
elégedéssel fogadták. ,

A „Pesti Hírlap“ Írja: „Zomborban f. hó 
12 én táncmulatságot rendeztek a krusevlyai tüzkáio- 
sultak javán. A mulatság sikerében (tiszta jövedelem 
80 frt) főérdeme dr. Edovics Harcolnék volt. A szép 
táncosnők soraiban ott \ oltak: Alexy Orzsike, Ara- 
nyossy Lóra, Fellyvits Mariska, Heindl Etelka, Huttsa 
Bella. Kár Bella, Kalmár Zelma, Mihalovits Bella, 
Parcsay Ilka, Penészy Klementine, Rischl >ina, hali- 
cone Vilma, Thessen Vilma, Pimko tloia, \ u ay ^ zi 
doni a kisasszonyok és a kevés számú asszonyok közül 
dr. Bacher Mihályné, dr. Edovits Marceline, Gross 
J.-né Kár Zsigmondné, Koppány Simotmé, Múl lei 
Lajosné, Igáss Sománé urhölgyek. A tánc Herczen- 
berger Sándor kitűnő cigányzenéje mellett éjfélig tar­
tott s mindenki jól mulatott.“ - Nem tudjuk mire 
vélni a beküldő szándékát, de az bizonyos, hogy vagy 
borultságból, vagy rosszakaratból eredt. Ha az első­
ből, úgy óvakodjék ezután a tollat kezébe venni, ha 
a másodikból, úgy vigyázzon magára, mert könnyen 
az orrára koppanthatnak. A „Pesti Hírlapinak is azt 
ajánljuk, hogy jól válassza meg tudósítóit, hogy ily 
nagyon rövid eszűségre valló rossz tréfával lapját s őt 
ne kompromittálják.

A ns.-militicsi községi rendőrség oly dicsé­
retre méltóan működik, hogy 3 és fél év óta csak két 
lopás eset történt s az is ki lett nyomozva ; kihágási 
eset egy sem történt. Örömmel konstatáljuk ezt, mert 
az azelőtti állapotok, midőn a lopás, rablás napirenden 
volt, megszűnt s a közs. rendőrök hivatásuk teljes 
tudatával teljesitik feladatukat. Ez is jó előjel a me­
gyei rendőrség helyes működhetéséhez, mert az is 
körülbelül ily alapon lesz szervezve. A felelős őrök 
ideje már lejárt.

Állami felügyelet alatt álló erdők tulajdon- 
változásaira vonatkozó bírósági határozatok az igazság- 
ügyminiszter egy újabb rendelete alapján mindannyi­
szor idejekorán megküldendők az illető megyei köz- 
igazgatási bizottságnak, hogy ez ennélfogva az erdők 
fölötti felügyeletet megszakítás nélkül gyakorolhassa.

Butkovics Antal, cs. és kir. nyugalmazott 
kapitány f hó i7-én elhunyt. Béke poraira.

A szolnoki gőzhajózási állomásra ügynökké 
Szaich Enni földink neveztetett ki.

A m. kir. államvasutak igazgatósága közhírré 
teszi, hogy Gombos állomásán, a Duna-átkelésénél 
gyorsárúkra és élőállatokra 12, közönséges teherárúkra 
pedig 24 órai póthatáridőt alkalmaz.

Pályázat van hirdetve augusztus 23 ig a sza­
badkai belvárosi és augusztus 25 ig a miskei plébá­
niára, valamint négy szabadkai hitelcmzői állásra 72U 
frt fizetés mellett.

Huber Lipót, végzett theologus, f. hó 19 én 
tette primiciáját Zomborban.

Vasárnap a 10 óiai mi-én Fehér Eulália k. a. 
és Adárnné ő nagysága a „Boné Deus“ cimú duót 
énekelték.

A zombori szerb egyli. szabadelvű párt a karlo- 
vici kongresszusra küldendő képviselők kijelölése iránt 
f. hó 19 én délután értekezletet tartott. Bikár Pál, 
az egybehívott értekezlet elnöke, a gyűlést megnyit­
ván i üdvözli az egy begy ült választókat s a kijelölő 
bizottság határozatához képest képviselőkul az egy­
háziak részéről Kupuszárevics Lyubomir plébánost, a 
világiak részéről Gruics Nikát ajánlja. Egyhangúlag 
megválasztatnak. A képviselőkért 24 tagból álló bi 
zottság megy, kik közül először is Kupuszárevics je­
lent in eg. Számos zsiviókkal megszakított beszédében 
kijelenti, hogy ő a szerb egyházi autonómiának híve 
s követeli a szerb iskolák rendezését, az egyházi és 
alapítványi javak szabad felhasználását s mindazt, ami 
a szerb nép anyagi és szellemi jólétét és boldogságát 
előmozdítja. Beszédét azzal végzi: éljen a zombori 
hitközség, éljen Bikár Pál éljenek Zombor város pol­
gárai ! Gruics Nika programmbeszédje lényegileg azo­
nos Kupuszárevicséval.

Árverések. Komnenov Péter sztanisicsi lakos 
ingatl. szept. 9 én. — Lázity Gájó ó-sztapári 1. ingatl. 
szept, 14 — Milankov Rad a zombori 1. ingatl. szept. 
16. — Konyovits és trs. zombori 1. ingatl. szept. 17. 
— Krieg Antal zombori 1. ingatl. szept. 18.

Szamadas a zombori allami fogymuasium ta­
nulóinak Budapestre történt felrándulásának költsé­
geiről. Részt vettek 45-en; ebből 43 fizetett 20 irtot, 
1 fizetett 15 fi tot, egy semmit. Összejött 875 frt.’ 
Ebből kiadatott az előleges költségekre (távirat, portó) 
3 frt 66^kr. Felutazási jegyekre 92 frt 25 kr. Lakásra 
89 frt 67 kr. 1-ső nap költségeire 84 frt 64 kr. 2-ik 
nap költségeire 98 fit. 3-ik nap költségeire 84 frt 20 
kr. 4 ik nap költségeire 81 frt 35 kr. 5 ik nap költ­
ségeire 56 frt 1 kr. 6 ik nap költségeire 75 frt 62 kr. 
Leutazási jegyekre 153 frt. Összesen 818 frt 40 kr. 
Levonva 875 írtból a 818 frt 40 krt, marad fölösleg 
56 frt 60 kr. A megmaradt összegen a kirándulásban 
résztvettek szeptemberben lefényképeztelek s egy 
példányt kapnak emlékül a képekből. Radios György, 
főgymn. igazgató.

béc
Minden lapban közölve volt, hogy Fógl Manó 

écsi fehérnemű gyáros 10000 irtot áldozott azon 
célra, hogy szegényebb sorsú iparosoknak, különösen 
segédeknek a kiállítás meglátogatása lehetővé tétessék. 
Az országos iparegylet vette kezébe az ügyet s je­
lenti, hogy segély iránti folyamodványokat augusztus 
1-éig elfogad. Csodálatos, hogy az ipartársulatok ezen 
ténynek kihirdetésével nem törődnek. Legyenek szíve­
sek e figyelmeztetést laptársaink tovább terjeszteni.

Múlt vasárnap tűzték fel az újvidéki evan­
gélikus templomra a keresztet.

Az újvidéki dalárda augusztus 1-én a lövő­
kertben dalestélyt rendez tánccal.

Zsablyán julius 19 én aljegyzővé egyhangúlag 
Jovanovits József választatott meg. , .

Bács-Bodrogh megyeben a tiuójarasi pusz­
tán építendő cselédlakás (7618 frt), ököristálló (90% 
frt) és juhistálló (6700 frt) munkai julms 24-én d. e. 
10 órakor adatnak ki Cegléden a közalapitv. fotiszt- 
ségnél ; bánompénz 10%. • ,

Nagy politika a táncteremben. 0 Becse- 
ről Írják julius hó 18 iki kelettel: A mai bál sok te­
kintetből érdekes. A rendezőség ugyanis elhatározta, 
hogy az eddigi egyszerű szalag jelvények helyett, ál­
landó rendezői jelvényeket készíttet, ami egyhangúlag 
el is fogadtatott. A jelvények tehát elkészültek; szép 
nemzeti színű kokárdák, a milyenek az ily jelvények 
lenni szoktak. Hanem most jött esik a bökkenő ! A 
szerb nemzetiségű rendezői tagok ugyanis névszerint 
Vojnovits Péter, Jovanovics György, Zsivkov Axin és 
Mrávits Lukács azt találták, hogy ily jelvények fel­
fűzése által csői hát ejtenének szerb hazafiul érzületü­
kön, a miért is kijelentették, hogy ők a nemzetiszinű 
kokárdát nem tűzik fel. Hjah, bizony furcsa világ 
járja most is még minálnnk. A rendezőség többi tag­
jai természetesen nem osztották a nagy Szerbiáról áb­
rándozó jeles honfiak véleményeit és igy az a kilátás 
forgott fenn, hogy a piros és fehér rózsa, a Guelfek 
és Ginbellinek harca újra kitör. Szomorú dolog és 
újabb bizonyítéka annak, hogy szerb testvéreink 
minden kis dologból nemzetiségi kérdést akarnak fel­
fújni. Hanem rajongók és ábrándozók mindig voltak 
és lesznek, de hála az újkor mind jobban terjedő em­
berbarát! intézményeinek, reméljük nálunk is lesz nem­
sokára az ilyen mániatikusok számára illetékes hely, 
a hol aztán nyugodtan el ábrándozhatnak, nagy Szerbiá­
ról !... Az auspiciumok, melyek közt a bál megindult, 
előre sejtették, hogy látogatottság dolgában messze a 
múltak inegett fog maradni. Mindazonáltal közönség 
szép számmal volt jelen és az első négyest mintegy 
40—45 pár táncolta. Feltűnő volt, hogy a szerbek 
tüntetőleg csárdást nem táncoltak, mire viszont a ma­
gyarok nem kólóztak. Ez a körülmény annyira dühbe 
hozta az egyik rendezőt, a ki különben jelvényét a 
zsebében hordta, hogy valóságos botrányt idézett elő 
a táncteremben, egy külön táncoló párral és szóról- 
szóra mind többen belekeveredve, már-már tettleges- 
ségt-e került a dolog, midőn nagy nehezen sikerült le­
csillapítani a felliévült kedélyeket. Az egyik úr, név- 
szerint Jovanovics Gyöigy, oly kifejezést használt a 
jelvény viselőre, a mely miatt, hogy másként nem 
vonták felelősségre, csakis fiatalságának köszönheti. 
Ezek után természetes, hogy a tánc és mulatság szer- 
bek és nem szerbek közt mindjobban feszessé lett és 
igy történt, hogy a szünóra után már semmire sem 
került a sor. És ez a körülmény leginkább a nevezett 
uraknak köszönhető; mi azonban az írás szavai után 
megyünk és megbocsájtunk — „ hisz nem tudják, mit 
cselekszenek . . .“ O-becsei.

A „Magyar Állam közigazgatási térképe“ 
címmel a magy. kir. államnyomda kiadásában általá­
nos földabrosz jelent meg. A gyönyörű kiállítású és 
az államnyomda régi nevéhez méltó, rendkívüli szép 
térkép mutatja az állam politikai felosztását megyék 
szerint, a szolgabirói járásokkal; tartalmazza az összes 
váro-okat, falvakat és pusztákat, még pe;fig nemcsak 
helyjegyek és helynevekben, hanem a községi határok 
kitüntetésével kiterjedésben is; kitünteti a községek 
hatáskörét, minőség szerint, a tör\éuyhatósági joggal 
felruházott, a rendezett tanácsú és a mezővárosok, 
valamint a faluközségek és a puszták megnevezéséhez 
használt 5-fele egymástól nagyon különböző Írásjegyek 
által kitüntetve vannak az 18'4. év végéig üzembe 
került összes vasutak és vasúti állomások; az összes 
állami, megyei és közlekedési utak; a vízi utak és 
gőzhajó-állomások; a tavak, folyók és mocsarak ; nem­
különben a közlekedésre nézve bármi tekintetben ton- 
tossággal biró kisebbszerü csatornák és patakok is. 
A földszin (terrain) alakja elmosott rajzban erősen ki 
vau domborítva; a magasságok nagyszámú mértpon­
tokkal kijelölvén és a tenger felszínétől 100 méter 
magasságon aluli alföldek is ki vannak tüntetve. Mind­
ezekhez még. a rajzterület ki nem töltött egyes la­
pokra jegyzett táblázatokban kimutatva van: I. a 
politikai felosztás, megyék szerint, a szolgabirói járá­
sok a területnagyság s a lélekszám kitételével; II a 
törvénykezési felosztás, kir. törvényszékek s járás- 
bíróságok szerint és III. a pénzügyi felosztás, pénz- 
iigyigazgatóságok szeiint az ezek alá tartozó, illetőleg 
kerületeikben levő illetékkiszabási, adófelügyelői s adó­
hivatalok székhelyének megnevezésével. A vászonra 
nyomott példányok megrendelési ára 20 forint, a pa­
pírra nyomottaké pedig 10 forint. Bolti áruk nagyobb 
lesz. A megrendelések a magy. kir. államnyomda igaz­
gatóságához legkésőbb f. é. szeptember hó 15 éig kül­
dendők be. A térképet ajánljuk hatóságok és iskolák 
figyelmébe.

F. hó 17-én kísértük övök nyugalma helyére 
Sziksz Károlyt, Sziksz György zombori segédtelek- 
könyvvezető 17 éves fiát. Béke lengjen a korán el­
hunyt porai fölött!

A kiállítási nagy dalünnepélyt augusztus hó 
7., 8. és 9-ik napján Budapesten, a kiállít ás területén 
levő nagy zenecsarnokban tartják meg. Részvételre a 
zombori dalárdát is felhívták.

Török Antal, helybeli kőműves, folyó hó 13 áu, 
ismeretlen okból, a Ferenc-csatornába ölte magát.

Szabadka sz. kir. város szerződést kötött egy 
berlini céggel a város gázvilágitása végett.

Polit Mihály, újvidéki ügyvéd s volt ország- 
gyűlési képviselő, e hó 13 án vezette oltárhoz Stra- 
timirovits Mária kisasszonyt Szolnokon. Az uj pár 
esküvő után Stiriába utazott.

A bajai ág. ev. hitközség, melynek tagjai, egy­
nek kivételével, mindannyian bírják a magyar nyelvet, 
®gy- most ide költözött, oly egyént választott 
felügyelőül, ki magyarul nem tud. Ennek 
első dolga volt a város által fizetett tanítót utasítani, 
hogy minden írásbeli közleményt német 
nyelven nyújtson be hozzá, jóllehet a tanitó 
ezt ez ideig magyar fogalmazványban tette. így Írja 
ezt a Bpesti Hírlap bajai levelezője.

A pénzintézetek kongresszusának megtartása 
mellett Bács-Bodrogh megyéből a bács-topolyai taka­
rékpénztár, a szabadkai ált. takarékpénztár és a zentai 
takarékpénztár nyilatkoztak.
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ily könyvek és túljegyzések, ha üzleti könyvek minő­
ségével bírnak, bélyegilletékek alá esnek. Éz illetékek 
levonása iránti kötelezettség ugyanis ama körülmény­
től : vájjon az üzleti könyvek birnak-e a kereskedelmi 
törvények értelmében bizonyító erővel, függővé téve 
nincs és az illeték! szabályok a bélyegköteles üzleti 
könyvekre nézve a nyelv tekintetében kivételt nem
tartalmaznak.

Hymen, Kunst Kázmer titeli faszerkereskedő 
eljegyezte Jakob Jőzsef titeli bőrkereskedő szép és 
kedves leányát, Emmát. Az esküvő jövő hó első nap­
jaiban lesz

Az erdőőri szakvizsgálatok Zomborban októ­
ber hó 5 én és a következő napokon fognak megtar­
tatni. A vizsgálat letétele iránti kérvények a vizsgá­
latok székhelyére az illetékes kir. erdőtelügyelőhöz
nyújtandók be.

Az országos kiállítás zenemüszereinek leírá­
sában dicsérettel van kiemelve Bosnyák Gr. földink 
csinos tamburáiért, aki ezen „primitiv jellegű“ hang­
szerekből sokat és szépet állított ki.

Újvidék, 1885. julius 16-án-
Helyben német nyelven szerkesztett pedagógiai 

-zaklap, „Neue ungarische Schulzeitung “-tele név alatt 
jelenik meg, melynek szerkesztője Graszl Péter, volt 
■ancsovai főreáltanodai tanár s jelenleg tanító a hely­

beli magán ipar- és kereskedelmi iskolán. E szaklap 
élte világát 1884 évi ápril 2 án látta és eddig igen 
helyes, a tanügyet és tanítói érdekeket emelő cikket 
hozott.

Legújabb időben azonban eltévesztette ezen lap 
célját, pedagógiai szaklapból, németvédő zsornal lett 
és jóllehet eddigelé sem volt ezen lapnak sok előfize­
tője, de most, ha német kultúrájáról le nem mond, 
úgy majd nemsokára megtörténik az, amit ezen lap 
t. évi 27. számában foglalt előfizetési felhívásában ma­
gáról prognostikál: „Auch wieder ein todtgeborenes 
Kind ! “

F. hó 9-én 28. számában a szerkesztő maga ve­
zércikket bocsájt ki, következő felirattal: „Ueber Volks­
schul en-Inspektoren und Anderes.“

Ezen cikk elolvasása után méltán megbotránko- 
zik minden tanító, a kinek hazája és ennek jövője 
szívén fekszik, aki életét iskolájának s nem térd efej ü 
politikának szenteli. Azért is időszerűnek tartom, mi­
szerint én, mint oly tanító, kinek bölcsője körül né­
met dalok zengettek, s aki csak férfi korában tanulta 
beszélni és szeretni e haza szép nyelvét, ezen cikket 
kissé bonckés alá vegyem.

A kezdet arról szól, hogy Trefort mit felelt Ma­
darász interpellációjára; a felett jajdul fel a cikk, 
hogy széles Magyarországban nem találkozott tanító, 
a ki a miniszternek e szavait megbeszélte volna. Biz­
tosítom Graszl urat, hogy ezen a tanítók sokat be­
széltek s hogy a miniszter feleletét egy tanító sem 
vette övömmel tudomásul, de hogy azután 20,000 ta­
nító közül egy sem vette volna magának a bátorsá­
got erre felelni, vagyis e miniszteri szót újságokban 
megbeszélni, arra Graszl úrnak csak annyit felelhe­
tek, hogy igenis meg lett e miniszteri szó beszélve, 
m. p. pedagógiai szaklapokban, de nem ily bunkó 
irályban, mint Graszl úr lapjában. Megbeszélte ezt a 
„Népnevelők Lapja“, „Paedagogiai Szemle“ s más pe­
dagógiai szaklap is, de a lap céljánek méltó nyelven.

Valóban csodálkoznom kell, hogy Graszl úr, kit 
igen higgadt, meggondolt embernek tartottam, magát 
a szenvedélyek által annyira hagyta elsodorni. Oly 
kifejezések, mint „Mameluken“, „Ungeschickte, plumpe, 
schmierige Hände“ és még egyéb hasonló „ Kraftaus­
druck “-ok, melyekkel Graszl úr cikkében él, bevalók-e 
pedagógiai szaklapba? Vagy tán ezek a pedagógiához 
tartoznak ? Vagy tán ezek a német kultúra főjelsza­
vai? Szomorú dolog, ha annyira jutottunk.

Graszl úr azt állítja, hogy a magyar néptanítók 
legnagyobb része mindazon iskolai lapot megátkozza, 
a mely az úgynevezett hivatalos áramlat ellen csak 
legkevesebbet is fellépni mer. A továbbiban pedig azt 
írja, hogy oly tanító, ki minden szabad szótól vissza­
riad vagy azt magában elfojtja, nem szabad ember, 
nem bir szabad embereket nevelni s igy méltatlak al­
kotmányos országnak tanítója lenhi. Ily tanító számára 
egy erőteljes „Haudegen“ legjobb tanfelügyelő volna.

Mit ért Graszl úr az úgynevezett hivatalos áramlat 
alatt ? Érti talán magas kormányunk azon intézkedé­
seit, mellyel azon iparkodik, hogy a magyar állam­
eszme a magyar nyelv ápolását már a népiskolában 
kezdi ? Mondjon nekem Graszl úr még egy országot, 
mely e tekintetben liberálisabb volna, nincs-e Ma­
gyarországban ruthen, tót, román, szerb, német, oláh 
és egyéb tannyelvű iskola ? Nincs e joga a magas kor­
mánynak azt követelni, hogy ezen idegen tannyelvű 
iskolában a magyar nyelv, mint az állam nyelve ápol­
tassák V A hires Németország mit miveit Élsassban ? 
Meghagyták-e neki a francia iskolákat ? Nem e csinált 
belőlük nyomban német iskolákat ? Továbbá mit mi­
vel Oroszország Lengyelhonbau ? Vau e Európa bár­
mely államában más tannyelvű iskola, mint az állam 
nyelvé? Ugy-e bár ez csakis Magyarországban vau? 
És még sem elégszenek meg a „ Kulturkampfosok.“

Mit ért t. Graszl ur az alatt, hogy oly tanító, 
ki a szabad szótól visszariad, nem méltó szabad or­
szágban tanítónak lenni? Nem érthetem ennek értel­
mét! Vagy engedje meg t. Graszl ur, hogy egy kér­
dést még tegyek: Melyik tanító méltóbb, érdemesebb 
vagy becsületesebb, — az-e, aki áthatva magyar ^ ér­
zelemmel, és lelkesülve a magyar haza érdekei iránt, 
iparkodik oda hatni, hogy a gyermekek zsenge szivébe 
olthassa a hazaszeretet magasztos érzelmét; vagy az, 
ki a magyar kormány kegyét élvezi, és a mellett a 
magyar állameszmének esküdött gyűlöletes ellene és 
hasonlólag a spanyol bikához, mely megvadul, ha 
vörös kendőt lát, úgy ez is felbőszül, ha magy-ar szót 
kall ? Itt felel maga az ész.

A továbbiban t. Graszl ur igen zokon veszi azt,
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h°gy; a német tanitók a magyar nyelvnek hódolnak. 
Mit ért t. Graszl ur az alatt, hogy ezen szomorú te- 
re.mn}e*. k'™ lovagok a pedagógiától s evvel nemze­
tüktől is eltávoztak ? Kik ezek a mamelukok, melyek­
ről t. Graszl ur Írni szíveskedik? Ki a színnel!

Igen megbotránkoztató és megrovandó az, hogy 
raszl ur ott, ahol Magyarország haladásszeretet érői, 

iparkodásáról szól, egy kérdőjelet tesz; nem e lehetne 
talán jobban Graszl urnák hírhedt bazafisága és tan­
ügyi barátsága után egy nagy kérdőjelet tenni? Fe­
leljenek a tények

Állítja végül Graszl ur, hogy a magyar nyelv­
nek tanítása azért lett volna a népiskolában kötelező 
tantárgygyá, hogy abból, t. i. a népiskolából a nem 
magyar ajkú gyermekek anyanyelve kituszkoltattassék.

Ez legjobban bizonyltja azt, hogy t. Graszl ur 
azon nézetben van, hogy Magyarországban a magyar 
nyelv ne taníttassák a népiskolában. Okszerű gondol­
kodás szülte nézet-e ez? Szíveskednék tehát t. Graszl 
ur oda hatni, hogy ha netán Magyarországban kö­
teles tantárgygyá és államnyelvvé a német nyelv 
lenne, úgy azután Németországbau legyen az állam­
nyelv a chinai, Angolországban pedig az oláh, Francia- 
országban a perzsa, Oroszországban pedig a török stb.

\ alóban aki oly lelkieltogultságot árul el, mint 
t. [Graszl ur, arra jobb in illik a kifejezés : „Ritter 
von der traurigen Gestalt.“

Abban teljesen osztom Graszl ur nézetét, hogy 
a tanfelügyelőket a tanitók > sorából kell választani 
Miért ne legyen a jó tanítónak is kilátása ily előlép­
tetésre ?

Különben magas kormányunk úgy is már sok 
helyen, m. p. Bácskában, Torontálban stb a tanítókat 
hívta meg ez állásra, tehát a tanitók ezen óhajának is 
megfelelt.

Abban is osztom t Graszl ur nézetét, hogy ő 
tanfelügyelőnek már nem való. Nagyon igaz, mert ő 
ezen állásra már nagyon koros, továbbá nem bírja az 
állam nyelvét, a magyar nyelvet, ami végett is oly 
rettenetes ellene a magyar szónak. Ha tudná, beszélné 
e szép nyelvet, más hangulatban volna a magyar 
nyelv iránt. Különben nem beszél Gra zl soha sem 
máskép mint németül, azért a milyen a beszédje, olyan 
a lelkülete.

Ezen válaszszal, vagy nézettisztázással, vagy a 
hogy Graszl urnák majd azt elnevezni tetszik, toll- 
harcot kezdeni nem akartam s nem is fogok, csak meg 
akartam t. Graszl urnák és a t. olvasó közönségnek 
mutatni, hogy mi német ajkú tanitók nem hagyjuk 
magunkat álproféták által csábítgatni; mi híven, ren­
dületlenül maradunk e hazának jó migyar polgárai. 
E szellemben neveljük a reánk bízott ifjúságot is, 
nevezzen el bár azért bennünket t. Graszl ur in a me- 
lukoknak is, nekünk ez mindegy.

JKa'.tmi János,
újvidéki r. k tanító

A közönség köréből.
Kinek van igaza?

Mint hivatalos közeg olvastam Bács-Bodrogh 
vármegye alispánjának f. évi 13257. alisp. 1885. sz. 
a. kiadott körrendeletét mely rendelet szószerinti szö­
vegében ekképpen hangzik :

„A közadók kezeléséről szóló 1883 évi XL1V. t. 
c 76 §-a értelmében az adóvégrehajtásoknál közre­
működő becsüsöknek, a zálogolásnál és árverezésnél 
alkalmazott tanuknak és községi elöljáróknak dijait 
szabályozni jogkörömhöz tartozván, tudomás és alkal­
mazkodás végett értesítem címet, miszerint a megye 
területén levő kis- és nagyközségekben valamint Zenta 
rendezett tanácsú város területén foganatosított becs­
léseknél a becsüsöknek diját fél napra 50 krban, egész 
napra 1 írtban, zálogolásnál és árverezésnél alkal­
mazott tanuknak diját félnapra ugyancsak 50 krban, 
egész napra 1 írtban; a megyebeli, kis- és nagyköz 
ségekben eszközölt zálogolásnál és árverezésnél al­
kalmazott községi elöljáróknak dijait pedig, jelesül : 
a községi jegyzőét egy egész napra 2 írtban; a köz­
ségi bíróét egy egész napra 1 írt 50 krban; a köz­
ségi esküdtek és pénztárosét szinte egy egész napra 
1 írtban ; félnapra pedig a most felsorolt dijak telé­
ben állapítom meg.

Ellenben Zenta rendezett tanácsú város terüle­
tén eszközölt zálogolás és árveréseknél alkalmazott 
községi közegek díjazására nézve Zenta város szer 
vezési szabályrendelete II fejezet 4L. § bau megálla­
pított dijakat rendelem alkalmazni.

Az adóvégrehajtásoknál igénybe vett fuvar- 
költség tekintetében pedig elrendelendőnek 
találtam, miszerint a megye területén kivétel nél­
kül egy kétfogatú kocsi után tél napra 2 frt, egész 
napra 4 frtnyi fuvardíj szedhető..

Végül minden félreértés kikerülése tekintetéből 
kijelentendőnek találtam, hogy jelen rendeletemmel 
megszabott uapidijakat és fuvarilletményeket az illetők 
habár ugyanazon ’ helyen és időben több végrehajtást 
teljesítenek is, csak egyszer számíthatják tel.“

Eddig a rendelet.
En a községi adminisztráció terén uj ember va­

gyok, és mégis midőn a rendeletet elolvastam utána 
azonnal a következő megjegyzést fűztem. Minthogy 
nálunk nincsenek ordinancosok, hanem a község 
által szerződés mellett felfogadott és 440 tit. évi bér­
rel fizetett községi kocsisok, úgy ezeknek véle­
ményem szerint fuvardíj nem jár; mert a községi ko­
csisokat a község mint testület fizetvén, a közlakosság, 
noha a községi közös vagyon osztatlan állapotban 
van, kettős teherrel nem sújtható.

Minthogy azonban az alispán! rendeletnek azon 
passzusában, mely a fuvarok djiazásáról intézkedik, 
ezen szavak állanak: kivétel nélkül, úgy azon 
kezdtem kételkedni, ha vájjon nekem van-e igazam, 
vágv az egyik itthclyi közhivatali társ barátomnak, 
a ki is erősen azt vitatta, hogy az adóvégrehajtások­
nál igénybe vett ittbelyi fizetett kocsisoknak is fuvar­
díj jár.

Minden kételyek osztlatása tekintetéből, mély 
tisztelettel kérem tekintetes szerkesztő urat, hogy 
az illetékes helyen az ez irányban! véleményt szí­
vesen kikérni és arról bennünket a vitatkozókat ér­
tesíteni szíveskedjék. §• l

A MA&AS TATRABÁH.
VIRTER KÁROLY-tÓl.

I.
Tátrafüred.

Láttam hazámat széliében hosszában. Leeresz­
kedtem völgyeibe s felmentem magaslataira. Megnéz­
tem gyönyörű tó vidékeit s bebarangoltam kiválóbb 
szépségű hegyvidékeit. Életem szebb részét, ifjúságo­
mat, az aranykalászos rónaságon töltöttem. Gyönyör­
ködtem itt, gyönyörködtem amott, de lelkem legjob­
ban örült mégis akkor, mikor a magas Tátra ezüst- 
fényű erei s fenyőkoszoruzta bércei között jártam.

Mondják s a tapasztalásból is kifolyó igaz ma­
rad, hogy oda, hol jól éreztük magunkat, ismételve is 
visszavágyunk.

Az ó kor szülötte, kit sebes szárnyú vonat nem 
röpített országok határain túl, messze szép vidékre, 
hol a természet pompájában ünnepet ül, csak Pindus, 
Parnassus begyeit bámulta folyton, egyedül Helikon 
forrásainak vizénél kereset üdülést s állandóan csak 
Ttiesszália ^irányain legeltette szemeit. Otthonában 
érezte magát jól s otthonában nem vágyott sehova. S 
ha mi, kiket gőzerő visz s könnyű módon bekalan­
dozhatjuk ezt a szép földet, melyet Isten megterem­
tett, ha mégis visszavágyunk egy helyre : s jele bizo­
nyítéka ez annak, hogy ott kiválóan jól is éreztük 
magunkat.

Tupa,
méter
Bibrie,

Én is visszavágytam a szép Tátrához. Ez a 
magyar Rigi.

Akkor láttam először, mikor a szív még jobban 
tudott örülni, a szem szebbnek látott mindent s ruga­
nyosabbak voltak a léptek.

Igaz, hogy az első látás s a viszontlátás közé 
eset a glarni, urni, berni Alpok hajnal aranyozta jég- 
csucsainak: a Hochglitrmisch. Oberalpstock, Uri- 
Rothstock, Fiusteraarhorn, Schreckhörner Mönch, 
Eiger, Jungfrau, Bíümlisalp stb. megtekintése, mégis 
az első látás érdekéből keveset vont le a viszontlátás.

Az utazó, ki a Buszparkról vagy Poprád Fel­
káról nézi a hatalmas begyláncolatot, mely szeme 
előtt elterül, habár tovább is nyugtatja tekintetét a 
széles és domború Krivánon, Szalyiszkó, Bástya, 

Koncsista csipkézett havasok ormain, a 2659 
magas gerlaehfalvi csúcson, Lengyelnyergen, 
Szekrényes, szalóki csúcsokon, Királyorron, 

Hegyes és ,Vörös tornyon, jégvölgyi, zöldtaví-bércen, 
a 2628 méter magas lomnici, késmárki, hunfalvi 
gránit csúcsokon. Nagymorgáson vagy Homlokhe­
gyen, az csak egy nagyszerű panorámát lát maga 
előtt, mely kevés átmenete s hirtelen előbukkanásá­
val ritkítja ugyan párját, de a magas Tátrát még 
nem ismeri. Á fürdő vendég, ha a három Tátrafüre- 
(let össze-vissza is járja, el megy reggelizni a Rózsa- 
menházhoz, ozsonázni a Szép kilátáshoz, a Tátra 
vidék szépségeiről még ne beszéljen. A külső mezt 
látta ez csak s nem ismeri azokat a belső szépségeket, 
melyeket az előszámlált sziklafogak féltékenyen lát­
szanak őrizni. A sokfejü sárkányt látta ez csak, de nem 
a kincseket, melyeket rejt.

Igaz, hogy Tátrafüred a Tátra gyönge s első­
rangú gyógyhelye. Benne az élet oly vig s örömtelt, 
hogy a ki a betegek és egészségesek eme fürdőhelyén, 
kényelmet nyújtó házaiban már egyszer letelepedett, 
a Rigi, Vadászkürt, Tengerszem, Tündérlak vagy 
Gomi űzőben elhelyezkedett, az egy ideig nem vágyik 
innét el.

A magas sétányon, a hölgyvilág szépségein 
csünghet tekinteted s született zenészeink vonója 
mellett elábi ándozhatol tetszésed szerint kulturéle- 
tünk kút forrásáról, a természetről, vagy a haza, ifjú­
ság és szerelemről.

Az uj gyógybáz, Adria, Petőfi-ház, a stilszerű 
svájci házak, az utóbbi években épültek fel. Eltűnnek 
a régiek, hogy helyet adjanak a kor követelményei­
nek. Szerényen huzza meg magát a régi gyógybáz is, 
újabb s ékesebb társai mellett. Hej, pedig az a régi 
gyógyház — be sok szivet gyógyított, de talán bete- 
gitett is meg. A Csáki-forrás most is vígan csobog- 
tatja üde savanyuvizét az öreg restauráció épület 
alatt. Nem apasztotta ki az idő. A régi gazdának 
már csak e forrás tartja fenn emlékezetét. A viz jó­
ízű, de minthogy egyebet róla úgysem lehet mondani, 
ráfogták még az orvos urak, hogy „étvágygerjesztő" 
is. A szepesi szegény tótok, kiknek élni gyakran na­
gyobb feladat mint meghalni, aligha nem jobban sze­
retnéd, ha étvágykergető volna a viz hatása. Nekem 
a begy magaslatán gránitból bugyogó Vámbéri- s 
Leutsch források gyöngyöző ftíss vize jobban esett. A 
kis Rainer ház is megvan még régi kopott minőségé­
ben; ez is vállalkozó, haszonbérlő emlékezetét tartja 
már csak fenn ki sokat tett Tátrafüredért akkor, mi­
kor még nem volt divatos fürdő s az emberek inkább 
gyógyulni, mint mulatni jártak ide; de hogy miért 
keresztelték a Rainer savanyuviz forrást Kasztornak, 
azt már nem tudta megmondani senki. Hja! változik 
minden, az idő is, az emberek is, s habár Rainer ér­
demeiről még mindig beszélnek itt, de ha Tátratüre- 
den megtörtént, hogy a Szerelem forrás bedugult, a 
Türelem forrás pedig kiapadt, akkor annál is inkább 
megtörténhetett az, hogy a Rainer forrás Kasztor ne­
vet kapott, mert hisz úgy is közvetlen közelében van 
a Polluxnak.

Ha Kasztor nélkül nem képzelhető Pollux, ak­
kor Pollux sem képzelhető Kasztor nélkül, gondolta 
az uj elnevező.

A kis kápolna most még szerényebben áll egy­
magában ott a középen, mint ezelőtt, mert körülötte 
azóta még díszesebb s nagyobb épületek emelkedtek. 
De a mikor templom maga itt a természet, a kápolna 
csak oltár legyen.

Tekintsünk csak szét Tátrafüreden. Utolsó ittlé­
tem óta az egy gyöngyből három gyöngy lett. Még 
jól emlékszem, mintha tegnap történt volna, ott állt a 
Gond űző s Tündérlak között dr. Szontágh Miklós 
fürdőorvos s kezét távol mutatásra emelve, mint 
valamely alkotó azt mondá: ott — majd hidegvíz* 
gyógyintézetet állítok esztendőre. Ma már áll Uj- 
Tátraíiired, a kor igényeinek megfelelő két Sanato­
rium, Terebes, Sirene, Nefelejts, Edelweisz, Erica, stb. 
gyógyházaival, meg a téli kerttel.



A hidropaták s klimatikus gyógyhelyet keresők 
télen nyáron találhatnak itt enyhülést. Ki Uj Tátra 
füreden nem talál elég szórakozást, három perc alatt 
O-Tátrafüreden lehet, mert a két fürdőhelyet egy — 
folyton élénk gyalog ösvény köti össze. A ki itt is 
megunja magát, elmehet pisztrángot horgászni vagy 
gyorslábú zergenyájat űzni.

Ó-Tátrafüredtől lejebb fekszik Alsó-Tátrafüred. 
Gyönyörű lejtős út vezet oda. sűrű sötét fenyves er 
dón keresztül. E fürdőtelep, habár csak 1881 ik év­
ben alapittatott, máris látogatott. Díszes épületei jö 
vendő nagyságát hirdetik. Hivatva lesz majd hazánk­
ban Franzensbad női fürdőt pótolni. Lápfürdőjének 
berendezése európai színvonalon áll.

A turistát maga a fürdő kevésbbé, de a vidék 
annál inkább érdekelvén, tekintsünk kissé körül azok­
ban a szép völgyekben, melyek zöld bársonyát a for­
rások ezüst szinü erei hímezik még szebbre s emelik 
még nagyobb változatra. Vegyük a vas végű hegyi 
vándorbotot kezünkbe, melyet fiatal fenyőkből kicit- 
rázottan faragnak s árulnak úton-útfélen a művészet 
a. b. c.-jét tanuló atyánkfiái. — Hágjunk fel azokra 
a gránittuskókra, melyek itt az ég felé ágaskodnak, 
hogy bennünket is közelebb hozzanak ahhoz. Keres­
sük fel azokat a smaragd szinű tengerszemeket a szir- 
tek ölén, melyekről a nép azt tarja, hogy a tengerrel 
vannak összeköttetésben s annak zivatarától hábo- 
rognak olykor.

II.
A felkaitóhoz.

Egy este kedélyes társaság gyűlt össze az étte­
remben. Arról volt szó, hová történjék holnap a ki­
rándulás — Abban állapodtunk meg, hogy a felkai 
völgybe, a felkai-tóhoz megyünk. A jó igazgató leg­
ott megtette az intézkedést, hogy a lovak korán reg­
gel felszerelve, a vezetők készen várjanak bennünket. 
Összesen hatan voltunk, nők s férfiak vegyest. Társa­
ságunk tehát a múzsák számánál kisebb, a gráciáké­
nál nagyobb volt és igy volt a legjobb.

Festői látvány volt az, mikor a hölgyek válto­
zatos toilletteben, kora reggel, midőn a nap alighogy 
előbukkant, nyeregbe ültek. Jaj! hangzók itt a nők 
ajkáról, jaj! amott, ha a lovak kissé nyugtalankod­
tak. Hölgyeink arcát csakhamar kipirositotta a féle­
lem és a hajnali csípős szellő, mely a havas ormokról 
sietett le üdvözlésükre.

Lebeg a fátyol, suhog a vessző, vígan foly az 
eszme csere. Kereszthalomnál volt az első pihenés A 
nap tüzes korongja már a magasabbra szállt fél, be 
világítva a zöldelő szepesi fensikot, mely térképként 
terül el a szem előtt. Valóságos szem próba követke­
zik erre, ki látt messzebbre? távcső pótolja azt, mit 
szem el nem ér. Útközben nem egy szelíden zsongó 
patakcsa csurgója kínálta hüs italát.

Látni már a Hunfalvy-házat, a vadon tajtékzó 
Felka patakot is. Még csak egy kis türelem! s cél 
nál leszünk. Beértünk már a törpe fenyő határába. A 
légben bárányfelhők úszkáltak. Hideg lehellet jön a 
növényországból, a vezetők meg-megállanak kezeiket 
dörzsölni s azután felvéve ismét terhüket, emelkedő 
lépésekkel baktatnak lovaink, — helyesebben lovaik 
— mellett s biztatva mondogatják : mindjárt ott le­
szünk.

Szemünk előtt terül el egész hosszában a sma­
ragd szinű, göröngyös szikláktól környezett hegyi tó, 
szine ma szép világos s nem haragos. — A parti 
sziklára állva, mint tükörben láthatjuk magunkat a 
csendes vízben.

Ezután leültünk a menedékház romjaira. A há­
zat a hógörgeteg szétszórta, féle a tóba esett, másik 
tele összevisszaságban van körülöttünk. Most pedig 
bontsuk tel ama kosarakat, melyeket a jó igazgató 
telitett meg.

Az a kis patak, mely a nyárban igy megfogyat­
kozott, olyan lármát csap a szintről lezuhantában a 
tejünk fölött. Legjobban is tesszük, ha kizárólag csak 
is az evéssel foglalkozunk s utána nehány pohárkát 
csúsztatunk a hosszunyaki üvegből, ez majd megme- 
legit. Az éhes-szomjas turistának ez nem prózai 
foglalkozás, különösen nem 1667 méter maga-ságban. 
Hiszen már a régi istenekről irva van, hogy a magas 
t Uimpon nektárt ittak. Miért ne tehetnek meg ezt mi 
is a magas Tátrán? A villányi-hegy pirosán csúrgó 
méze, a jó bor, jobban is rzlet a nőknek, mint gon­
doltuk. Hja, a kedves igazgató alapos Tátraismerő, 
hogy erre is gondolt.

V ezetőink is azzal dicsekedtek, hogy már ré­
gen nem volt ilyen jó napjuk. Egy halmaz szétszórt 
papiros hirdette utóbb, hogy itt lakmározó társaság 
ütötte fel vidám tanyáját, nekünk pedig ez az ebéd 
emlékezetesebb lesz, mint sok más.

A szétszórt kövek között gránát kereséssel mu­
lattunk azután, de annyi erőre a villányitól sem te­
hettünk szert, hogy a gránátköveket erős tartályukból 
kiszedhettük volna és igy legjobb akaratunk da­
cára , sem szolgálhattunk társaságunk nőtagjainak 
nyakára gránát gyöngy füzérrel.

Innét magasabbra már csak csuszamlós gyalog 
ösvény vezetett a hegykasadékban. Az összetömörüít 
hó néhol az ölnyi magasságot is elérte. — Előttünk 
tündökölt a Felka-patak 100 méter magas esése. É» 
felé törekvő perm étét a hideg szél visszarántotta s 
arcunkba kergette, miközben szivárvány szinű válto­
zataiban gyönyörködtünk.

Felértünk végre a „virágos kertbemely 1793. 
méter magasságban van. A tél tartá itt esküvőjét a 
nyárral, gyermekük a tavasz volt, ezer virágtól ékes 
bokrétát kötöttünk emlékül s a nők virágot tűztek ha­
jukba. Nem érezve testünk fáradságát, a Lengyel- 
nyereg hómezőit s változatos hegyalakulását néztük 
mrkozben vezetőnk egyik tengerszem békáiról regélt’ 
melyek gyöngyöt rejtenek magukban, majd hegyi 
szellemről mesélt, ki tömérdek kincseket őriz a Tát­
rában. Mikor vége volt beszédének, arra figyelmeztet­
tem: súgja meg ezt a pénzügyminiszternek, talán ki- 
segiti zavarából, sőt ez majd talán kedvet is kap foly­
tatni Mátyás király itt kezdett arany ásatásait.

IFolyt, köv.)

Vigasztaló.O
Egy pár könnycsepp nélkül 
Mi volna az élet ?
Egy pár harmatgyöngytől 
Tikkadt virág éled.
Egy pár könnytől tisztul 
Az ember kebele . • •
Egy pár harmatgyöngytől 
A rózsa levele.

Örökös mosolytól 
Elfásul a lélek,
Örök verőfénytől 
Fonnyad a természet.
Óh jól esik néha,
Fölüdít a zápor . . .
Fölüdül a lelkem 
Szemem záporától.

Zord sivatag nélkül 
Nincs enyhe-oáznak,
Égető szomj nélkül 
Hűsítő pohárnak 
Azért sirj hát lelkem,
Sird ki magad újra,
Tiszta napfény árad 
Felhőre, borúra

Völgyi Gusztáv.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: Bitter ma in Nándor.

HIRDETESBZ:.
707 J. sz.

18857

Kisüti hirdetmény.
A kulai kincst. urad. ispánság kerületéhez tar 

tozó ó verbászi Ilik dűlőbeli 20 7 430 hold és a puszta- 
kulai úgynevezett báránj'járás Ill ik didőbeli 381T1 
holdas kisbérieteknek 1885. évi október hó 1-től kezdve 
három évi bértartamra alább kitüntetett részletekben, 
az első évben búza, a 2 ik évben kukorica és a 3-ik 
évben zab vagy árpa vetés alá leendő bérbeadása 
iránt alább megnevezett helyen és időben nyilvános 
arvfrés fog tartatni Az árverésnél a kikiáltási árnak 
1U 1'ósze bánatpénzül leteendő; és ezen bánatpénz az 
1^85. évi október hó 1-én, mint a béridő tényleges 
kezdete napján, az egész évi haszonbérre kiegészí­
tendő, és ezután az évi haszonbér évente előre fize­
tendő. Az árverést megtartó helyek és a bérrészletek 
a következők u. m.: I. Ó-Verbászon a község­
házánál folyó évi julius 27-én 10 órakor 
az o verbászi 11-ik dűlő 1—2. részlet számú 10 hold 
terület 298 fit 39 kr. kikiáltási arral. 3 részlet 
számú 5 hold 149 fit 19 kr. 4—9 r. sz. 30 hold 
822 fit 34 kr. 10— 15 r. sz. 30 hold 822 frt 34 kr.
16-17. r. sz. 10 hold 295 frt 35 kr. 18 r. sz. 5 hold
147 frt 17 kr 19-20. r. sz. 10 hold 273 fit 10 kr.
21—22. r. sz. 10:’14 hold 294 frt 40 kr. 23 — 28. r. sz.

hold 610 frt 49 kr. 29 — 33. r. sz. 25 hold 687 
frt 81 kr. 34—35. r. sz. 10 hold 275 frt 12 kr. 36 — 37. 
r. sz. 10 hold 275 frt 12 kr. 38. r. sz. 5 hold 137 
frt 56 kr. 39—40. r. sz. 10 hold 275 frt 12 kr. 
41 43. r. sz. 15 hold 424 frt 83 kr. II, Kernyaján
a községházánál folyó évi julius 28-án 10 
órakor a puszta-kulai bárányjárás Ill-ik dűlő 1. 
részlet számú 5 hold 104 frt 38 kr. kikiáltási árral.

!n ,5 ho!d 111 frt 95 kr- A 3. r sz. 5 hold 
118 frt 49 kr. 4 r. sz. 5 hold 76 frt 14 kr. és az 5
6-> _ 7. és 8. r. sz. 18171 hold 184 frt 42 kr. kikiál­
tási árral.

Szegeden, 1885. julius hó 6-án.
2-2
(Utánnyomat nem

M. kir. államjószágigazgatóság.
dijaztatik.)

Leszállított író tűzifa.
Mai napon az összes tűzifánk árát leszállí­

tottunk, éspedig a csatorna melletti raktárunk­
ban kapható:

4 kbmtr jó tölgy hasábfa . n frt
* s » » tuskófa . 9 »
* » » » dorongfa I.g»
* * * * » II. 8 $ 50 kr.
» » » cser hasábfa . 13 » 50 »
* s » > dorongfa . 11 »

Továbbá a vaspálya melletti raktárunkban : 
4 kbmtr száraz gyertyán hasábfa . 13 frt 50 kr. 
s * * » dorongfa 10 »

A íabárcák (utalványok) irodánkban vált­
hatók.

3-i Roheim testvérek.

Zombor. 1885. Bitterman Nándor könnyv- és kőuyomdájából.

Vonatkozással a f. évi június hó 8-án ki­
adott hirdetményre, ezennel közhírré tétetik, 
miszerint a kir. helyszinelési mérnök által (a 
városháza nagytermében d. e. 8—12, d u. 2- 6 
óráig) az alább kitett napokon és dűlőkre nézve 
fogadtatnak el felszólamlások mindazon birtoko­
soktól, kik azt az 1884. évben elmulasztották 
vagy pedig az azóta történt változások akár 
osztás, vétel, öröklés stb. műszaki keresxtül- 
vezetése e helyszínén szükségeltetik.

Julius 13 14. Ötödik, hatodik és hetedik
szelvény szőlők.

Julius 15 16. 17. Sikora és Nenadits.
> 18. 20. Rancsevo.
» 21. 22. Bilits Obzir
» 23. 24. Sáponya.
» 25. Harmadik és negyedik szelvény

szőlők.
Julius 27. 28. Keleti Gradina.

» 29. 30. Nyugoti Gradina.
$ 31. augusztus i. Csicsova, első és má­

sodik szelvény szőlők.
Augusztus 3. 4 Bukovác.
Megjegyeztetik, miszerint ezen munkálatok 

jelenlegi foganatosítása a kincstár és város — 
a későbbi pedig a birtokosok költségén fog 
eszközöltetni.

Zomborban, 1885. évi julius hó 9-én.

a» A városi tanács.

Pályázati hirdetmény.
Szántóvá községnek (Bács m.) róm. kath. 

jellegű iskolájában leköszönés folytán egy illvr- 
magyar tannyelvű állomás megürülvén, arra ez 
évi augusztus hó 20-ig pályázat nyittatik.

Jövedelme: 400 frt készpénz ; ismétlő 
iskolások oktatásáért 25 frt; egy szobából, ka­
marából és konyhából álló lakás 138 1 I öles 
kerttel. Nős tanító megválasztatása eseteben a 
község kötelezi magát, egy év lefolyása alatt 
megfelelőbb lakásról gondoskodni

A megválasztott tanítótól megkivántatik az 
illyr és magyar nyelvekben! tökéletes jártasság 
és állásának szeptember elejével történendő el­
foglalása.

A tanképesitő okmány nyal szabályszerűleg 
felszerelt és bélyeggel ellátott folyamodványok 
a szántóval róm. kath. iskolaszékre címezve, nt. 
Láng Márton esperes-plébános úrhoz Csataaljára 
(Bács m ) küdeudők.

Szántován, 1885. julius 9-én.

Grün Xav. Ferenc
3 — 3 plébános,

iskolaszéki elnök

Vaskúton (Bácsmegye) két uj tanítói állomás 
szerveztetett, melyre pályázat nyittatik. A vá­
lasztás napja augusztus hó 10-én reggeli 
10 órakor leszen. Az állomás jövedelme 0. é. 
350 frt lakás nélkül A pályázók egyike magyar­
német, másika magyar-bunyó nyelven fog taní­
tani a mindennapi és ismétlő iskolákban. A 
kántort hivatalos elfoglaltsága vagy betegsége 
esetén mind a kettő köteles helyettesíteni és 
segédkezet nyújtani vasár- és ünnepnapokon az 
istentisztelet alkalmával. Szeptember hó i-én az 
állomás elfoglalandó. A folyamodványok a vas- 
kuti iskolaszékre címezve főt. Berényi Dániel 
apát-esperes úrhoz Bajára küldendők augusztus 
hó 9-1’g bezárólag.

Kelt Vaskúton, 1885. julius hó 14-én.

Pilger Nándor,
3 — 2 iskolaszéki elnök.

935- sz- Lality község elöljárósága.
r

Árverési hirdetmény,
Lality község elöljárósága részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint a község tulajdoná­
hoz tartozó regale (bor és pálinka mérési) jog 
1885. évi augusztus 25-én d. e. 9 óra­
kor Lality községházánál nyilvános árverésen 
három évre vagyis 1885 évi november i-től 18SS. 
évi október 30-áig terjedő időtartamra haszon­
bérbe fog adatni, négy korcsma felállításával. 

Kikiáltási ár 720 frt.
Az árverési feltételek Lality község házá­

nál megtekinthetők. 45
Kelt Lalityon, 1885. julius nén.

Pinterovits János, Turcsan András,
_______ JeS-V^-__  3-3 b. bíró.


